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Bor ekan, yo'q ekan, bir chol bilan kampir
bo'lgan ekan, ular judayam qgashshoqlikda
kun ko'rar ekanlar. Bor-yoq boyliklari fagat
bitta xo'roz bilan it ekan, shularni ham
durustgina bogishga qurblari yetmas ekan.
Bir kun it xo‘rozga shunday debdi:

- Birodarim xo'roz, kel, o'rmonga qochib
ketamiz, bu yerda borgan sari holimiz
xaroblashyapti.



Kun ctapuyok co CcTapywKkoW, U XUIK
OHKN B 6onblwon 6egHoCcTN. Bcex XUBOTOB Yy
HUX TONMbKO M BbINO, YTO NeTyx u cobaka, aga
N TEeX OHM NNoxo kopmunu. BoT cobaka u
roBOPUT MNETYXY:

— [NaBan, 6pat [lleTbka, yngem B nec:
30ecCb HaM XUTbe MNIoxoe.



- Mayli, ketamiz, - debdi xo'roz, - bundan
yomon bo'Imas.

Shunday qilib ikkovlari boshlari oggan
tomonga qarab ketishibdi; kun bo'yi yuri-
shibdi, qosh qoraya boshlabdi - tunash
uchun bironta joy topish kerak bo'lib qolibdi.

Ular yo'ldan chetga chigishib, o'rmonga
kirishibdi-da, ichi kovak kattakon bir daraxtni
tanlashibdi. Xo'roz daraxtga uchib chiqib,
shoxiga qo'nib o'tiribdi, it bo'lsa daraxt
kavagiga Kkirib yotibdi - ikkovlari uxlab
golishibdi.



— Yngem, — roBopuT nNeTyx, — XyXXe He
byaer.

BoT »n nownwn oHM Kyda rnasa rnagsrt.
Mpobpoaunn LUenbln  OeHb; cTano
CMepKaTbCA — nopa Ha Houdner npucraBaTh.
Cownn oHM c goporn B nec n Bblibpanu
bonbwoe aynnuctoe gepeBo. [leTyx B3aneTen
Ha cyKk, cobaka 3anesna B Aynso N —
3acHynu.






Tong otib, kun yorisha boshlashi bilan
X0'roz:

- Qu-qu-qu-qu! - deb qichqirib yuboribdi.

XoTozning qichqgirganini tulki eshitib
golibdi, bir xo'roz go'shtiga maza qilib
to'yvadigan bo'ldim, deb o'ylabdi u. Mana
shunday qilib u daraxt tagiga kelib, xo'rozni
rosa maqtay boshlabdi:

YTpoM, TONbKO 4YTO 3apsa cTana
3aHMMaTbCA, NeTyx u 3akpudan: «Ky-ky-pe-
Ky!» Ycnblxana neTyxa nuca; 3axoTenocb eun
neTywbnM MSACOM MonakomMutbcs. BoT oHa

nogowna K AgepeBy W cTana neTyxa
pacxBanuBaThb:



- 0 ‘zingam x[Jrozmisan-x[lroz ekansan!
Men bunaga jonon parrandani hech gachon
koYmaganman: patlaring ham, tojing ham
biram chiroyliki, ovozing bo'lsa, qo‘ng‘iroqg-
day! Kel, bu yoqga uchib tush, go‘zal qush.



— BoT1 netyx, Tak netyx! Takon ntuubl £
HMKOrga He BMAblBana: U nepbiWKU-TO Kakue
KpacuBble, N rpebeHb-TO KakoM KpacCHbIN, U
ronoc-tTo Kakon 3BOHKMK! Cnetn KO MHe,
KpacaB4uK.



- Nima qilaman? - deb so'rabdi xo'roz.

- Menikiga mehmonga boramiz. Bugun
men hovli to'yi o'tkazyapman, sen uchun ham
bir talay no'xat g'amlab qgo'yganman.

- Yaxshi, - debdi xo'roz, - lekin yolg'iz
o'zim borolmayman: o'rtog'im bor.



— A 3a Kakmm genom? — crnpawwuBaert
neTyx.

— Nongem Ko MHe B rOCTU: Y MEHS1 CEerogHs
HOBOCeNnbe, U Npo Tebs MHOro ropowky
npunaceHo.

— XOopowo, — roBopuT neTtyx, —
TONMbKO MHE OOHOMY MATU HUKAK
Henb3d: CO MHOM TOBapWLL,.

®



«Baxtimdan [irgilay! - deb o'ylabdi tulki.
- Bitta xo'roz o'rniga ikkitasi nasib giladigan
brldi».

- Qani o'rtog'ing? - deb so'rabdi tulki. -
Uniyam mehmonga chagiraman.

- Pastda, kavakda uxlab yotibdi, - deb
javob qilibdi xo'roz.

Tulki kavakka tashlangan ekan, it «xap»
deb uni tishlabdi-yu, tutib olib tilka-tilka qilib

yuboribdi.



«BoT kKakoe c4yacTbe
npuBanuno! — nogymana
nnca. — BmecTto opgHoro
netyxa Oynet gsay.

— ['ge e TBOM TOBapuLW,? — crnpawunBaeT
OHa. — £ n ero B roctTu no3oay.

— Tam, B aynne HoyyeT, —oTBeYaeT neTyx.

Jluca kmHynacb B aynno, a cobaka ee 3a
mopay — uanl.. NMonmana n pasopsana nucy.
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